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Abstract

This article deals with issues related to active processes occurring in the vocabulary and terminology of
document support of management based on the material of the modern Ossetic language. Ossetians are a
relatively small people (about 700,000 people worldwide), and the number of speakers of this language is
decreasing every year. To change this situation, Ossetia has adopted a government program of national
and cultural development aimed at supporting the language and expanding its functional capabilities. The
activities of this program include inventory, ordering, classification of the nomenclature of terms for
document support of management, creation of standard documents of various types, dictionaries and
reference books that contribute to the development of the functioning of the Ossetic language in the
official sphere, training of public servants and public officers in modern business Ossetic language. For
all these activities is the first step to conduct research work to describe the capabilities of the vocabulary
of the language to service the field of document management and document support of management, to
select and systematize terms, to study the word-formation potential of the modern Ossetic language in
both its ironskiy and digorskiy dialects, to create cliched forms and turns to unify standard documents and
eliminate difficulties in compiling unconventional forms. The identification of general trends in the
neologization mechanism of the document management language seems to be a fairly necessary
procedure in this situation. To date, there have been no such studies in Ossetian studies, and this article
partially fills this gap.
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1. Introduction

One of the most relevant topics for the national languages of the small-numbered peoples of the
Russian Federation remains the formation, normalization, and development of terminological systems to
expand the functionality of these languages, to overcome the lag in the vocabulary of the language
compared to Russian, which the bilingual society knows much better.

Russian is threatened by the total borrowing from English, which currently dominates the world,
but for the titular ethnic groups of the national constituent entities of the Russian Federation, this source is
the state language, which is used for all document support, and which serves all spheres of activity,
namely, Russian.

In recent years, specialists in the Ossetic language have been carrying out several activities that
have significantly improved the potential of the language's functioning to supplement the terminological
systems in various fields of activity (Senko, 2019a). Terminological and translation dictionaries were
published, which significantly expanded the vocabulary of the Ossetic language. They reflect both the
industry terminology that has existed up to now and the new terminology that has emerged as a result of
the development of science and technology, as well as modern socio-political and cultural processes.
There are positive trends in how neologisms are introduced into the Ossetic language. If up to this time
new words and combinations were mainly represented by borrowings, then in new lexicographic

publications we see more lexical units formed by the means of the language itself (Senko, 2019b).

2. Problem Statement

In general, the terminology of document management in Ossetian linguistics remains one of the
least developed problems, so the study of active processes occurring in this term system is relevant. There
are very few special works devoted to the issues of document linguistics, management terminology, and
office dictionaries. The authors of this article considered this topic in a series of publications on
terminology, in particular, they described the innovations that appeared in the Ossetic language in the
sphere of related management activities — socio-political, economic, legal. We also devoted a more
detailed lexis analysis of archives and records management to the work "Lexis of management activity in
the Ossetic language" (Gatsalova & Parsieva, 2019). For the first time, about three hundred terms of the

mentioned branch were put into circulation for the Ossetic language.

3. Research Questions

Despite the recent upsurge in Ossetian lexicography, including the one that reflects the
terminology resources of the language, document management remains the branch with the least attention
paid to the term system.

The press is published in the Ossetic language are created fiction books. Ossetians widely use their
native language in virtual communication in social networks.

The vocabulary study that has left the framework of non-usual use and has become a currency and
relevant is especially representative of the material of media discourse (Gureeva et al., 2016; Mityagina,

2014; Novozhilova et al., 2015). The current status of speech culture both Russian and Ossetian
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languages are determined by several mutually dependent factors, primarily extralinguistic since language
is a socio-cultural code that reflects the state of society and its world picture. This picture is most clearly
projected by the vocabulary is the most mobile language structure (Ilyin & Sidorova, 2019; Ilyin &
Solomka, 2018; Isaeva & Isaev, 2010; Morgoeva & Tsallagova, 2018; Morgoeva & Tsallagova, 2019;
Tsopanova et al., 2019). The identification of language use and its frequency indirectly, but accurately
shows us the whole picture of social, cultural, economic, and political changes currently taking place in a
particular society (Gatsalova & Parsieva, 2015). The management area is a fairly open system that
depends on the transformations taking place in society that is directly related to the regulation of the

activities of government services, executive and legislative authorities in society (Kudzoeva, 2014).

4. Purpose of the Study

This research aims to solve several problems relevant to modern Ossetian linguistics. The authors
define the corpus of words and phrases missing in lexicographical publications with the meaning of the
name of a person, position, authority or institution, historical event or an official holiday, etc., describe a
significant number of clerical and cliched expressions of the official style of speech in the Ossetic
language. Special attention is paid to recent trends — the introduction of words and lexical phrases into the

Ossetic language, which appeared during the COVID-19 pandemic

4.1. General purpose of the study
In a broader context, the study suggests solving the question of the possibilities of the Ossetic
language when using it as a means of document support of management and document management,

whether it has enough lexical and derivational potential to serve the official style.

4.2. Specific tasks of research
In a narrow sense, the purpose of this study is:
= identification of words and lexical phrases related to the field of document support of
management in the Ossetian media space;
= classifying them by thematic feature;
= the definition, among them neologizing units;
= content analysis of the Ossetian-language media space during the COVID-19 pandemic and

identification of neologisms of the latest period.

Fixing new lexical items is of great importance for updating dictionaries of neologisms, translation
and defining dictionaries, terminological dictionaries of specific industries. Recently, the vocabulary of

document management can be distinguished by novations that are actively used in the usual field of the

language.

5. Research Methods

The study uses the following different methods of analyzing linguistic material: comparative-

historical, comparative, content analysis, descriptive, and continuous sampling method.
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6. Findings

Let's consider the main trends in active processes occurring in the lexical system of the Russian
and Ossetian languages of the modern stage, which can be characterized by its socio-cultural
characteristics as a pandemic period. Global changes taking place all over the world, in one way or
another, affected absolutely every individual, affected the socio-economic and cultural aspects of society.
Therefore, language is a mirror that reflects all the transformations taking place in society has shown its
activity and flexibility, becoming a tool for effective communication in a difficult historical period. This
mobility is best seen in the example of media discourse, the content of which has become the material for
this research. As the most characteristic for detecting changes occurring at the lexical level in modern
Russian and Ossetian languages, we studied the media sites of the Republic of North Ossetia-Alania-the
newspaper "Pactm3unan’, the national television "Ossetia-Iriston", the website of the South Ossetian
newspaper "Xypaaepun", the news feed Mail.ru and Yandex.ru, social networks Instagram and Facebook.

The study revealed that the business Ossetian language includes words and stable collocation that
are not reflected in the currently available dictionaries, since they appeared in the language relatively
recently, as well as phenomena, concepts, and objects that they denote (Senko, 2019c¢). For example, the
Republican Ossetian-language Newspaper "Pactmzunan” (2020, May 29; 2020, June, 5) uses the
following innovations (we specify them by thematic groups integrated with the document management
field):

State and municipal government:

= in pursuance of the may decrees: "Y®-iib1 Ilpe3unentsl Maiibl ykasTa® @€XX&CT KEHBIHBI

¢anraTe";

= national project "HarEoH MpoekT";

= to submit for discussion "e&pkecbiHME OaBIUCHIH";

= minimum level of subsistence "¢}aeneprHEeH U1 XbEyHl, ENIBIHKBAIIEPHI YHIIB O&pIl'";

® municipal unit "MyHHIIHITIAIOH CKOHT";

The names of the public servants:

= Auditor of the Chamber of Control and Accounts "nacroapaH-HbIMal@H NanaTaEiibl
aynurop";

= Deputy Minister of Foreign Affairs of the Russian Federation "Yapaceiibt ®enepanuiipl
(haecap®iiHar XbybIIETTHl MUHUCTPHI X&AUBET";

=  Deputy Prime Minister of the Russian Federation "Yepaceiist ®eneparnmiibl Xumayambl

Capnapsl xeauBEr";

The envoy from the President of the Russian Federation in the North Caucasian Federal district
"Veaepaceitbt Denepaumiibl [Ipesnnentsr AxxectOap/kein Munesap Llerar Kaskasel ¢enepaion
3bUIIBI";

= Plenipotentiary representative of the Russian Federation in Saudi Arabia, "Cayznar ApaBuiibl

Yapaceiisl Penepanniibl AxxacTOapHKbIH MUHEBAP";
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Chairman of the Parliament of the Republic of North Ossetia-Alania "PecryOnukae Ilerar
Upsicton-Ananuiisl [lapmamentsr Caepaap";

Members of the Cabinet Minister "xumayasr KaOHHETH yeHI T2, etc.;

The next group of novations "Names of organizations, departments, regulatory and

administrative authorities" is very heterogeneous in its semantic composition, so we have divided it

into subgroups.

The names of international organizations:

World Health Organization " AHaeHU3131MHA]] XbaXbXb&HBIHAJBI JYHCOH OpraHu3au';
Parliamentary Assembly of the Council of Europe "EBponaiter Cosersl Ilapmamenton
accamoieni";

International Labour Organization (ILO) "®ammoits1 @nmetayneon opranmsamu (DALO)";
Economic Commission for Europe (ECE) "EBponaiisl 5KOHOMUKOH KbaMuC'";

International Organization for Standardization (ISO) "CranpapTu3anuiibl ENNETIYHEOH

opraHu3aiu";

The names of federal and local authorities:

The autonomous non-profit organization "Development center of folk artistic crafts",
" ABTOHOMOH ®&H®KOMMEPLIUOH OpraHu3auu "AJIMOH auBaJ0H IPOMBICENTHI p&3Thl LEHTP'";
Executive Office of the Government of the Russian Federation "Veapaceiist ®eneparuiist
Xunayaas! Anmapart';

State Duma of the Federal Assembly of the Russian Federation "Vapaceiisr enepariiipt
®denepanon AmObipast [Tagnzaxagon Jyma";

The Department of public health, communications and expert activity Ministry of Healthcare
of the Russian Federation "Vapeacelibl @&HEHH3I3MHA] XbaXbXbEHBIHAJAB MUHHCTPAIBI
KOMMYHUKAIIUTHl £M& E£XCE&HAJI0H EHEHU3I3UHAIbI erapTaMeHT"

Department for relations with Faith-Based Organizations "JluHbl oOpraHu3anuTUME
@mrybictansl Jlemaprament";

Committee of Parliament on budget, taxes, property and credit organizations "[lapiameHTbI
OrOJKETBI, XbAJIOHTHI, NCOOHAJ &M& KPEIUTOH OPraHU3aluThl KOMUTET";

Committee of the Parliament on legislation, legality and local self-government
"3aKbOHEBEPHIHA/IBI, 3aKbOHA]] &M& OBIHETTOH XHybIHa(da&iia sl KoMuTeT";

Federal Health Care Supervisory Agency "AEH®HHW3I3MHA] XbaXbXbEHBIHAIBI Kbaba3zMe

aecTaapas Genepaion cyxox";

The names of the funds:

Exhibition Fund of the Republic of North Ossetia-Alania "Pecnyonuke Ileratr Hpbicron-
AnaHuiibl paBABICTHITHI GOHN'";

Fund "Russian world" "®onx "Ysipbiccar nyne"";

Health Insurance Fund "AneMaeHT MeUIMHOH haa3excTannl Genepanod Goua";
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The names of health care institutions:

Republican center of medical prevention "MeaumuHOH TPOPMIAKTHKEHBI PECITyOINKOH
LeHTp";

The North Ossetian branch of the Russian Red Cross "Ceipx [3yapsr xomuters PLI-
Ananniiel xaang";

The North-Caucasian Multifaceted Medical Centre (Beslan) "becnaHbl OupakbabazmKbH
METUITMHOH IIeHTp";

Blood transfusion station "TyrnerraeH cranmse".

Many difficulties are caused by expressions included in the thematic category "Names of

historical events and holidays". They are caused by a different word order than in Russian. For

example:

The day of military glory of Russia "Vapeceiisl xe&cToH HaMBICHI O0H";
All-Russian print day "MBIXyBIpBI nmETy®paeceoH 00H";

All-Russian day of science "Haykeiibl &ennaryapaceos 60H";

International Mother Language Day "Manainon &B3a/pKbl @MNMETAyHeoH 00H";

Defender of the Motherland Day "®siapi0acT® XbaxbXbE®HE KB Bon", etc.

However, not all the names of this group are built in this order. There are others, for example, the

combination "First World War" is translated in Ossetian in the same order — "®smmar Jlyneon xact".

In the modern Ossetic language media space, combinations of words are often used, which are

necessary to enter into lexicographic publications, since it would be difficult to carry out document

management without such cliched expressions.

will be performed "&xxa&cTrony epueya3bicTs";

as part of the month "maiions! panrers"”;

in connection with the necessity of "&Bactuar yapepruma dact";

in pursuance of the federal program "denepanon nporpamMmmaTa exxaecTreHreiia";
second reading "apIkkar Oakact";

highest awards "yannaep xop3exre";

government award "mangn3axanon xop3aex";

cooperation agreement "@MrybICTaapI 6aI36IPA";

award ceremony "XOp3&XKBIH K&HBIHBI [IEPEMOHN ", etc.

Their neogenicity is not obvious, but their absence in dictionaries reduces user interest and

complicates the process of business communication, in particular, the preparation of business letters and

other documents.

The language trend of recent months is the entry of a significant number of lexical units

semantically related to the news dominant — the pandemic-into the Russian language as a whole and into

the vocabulary of management activities. The ways of neologization and mechanisms of word-formation

are traditional: borrowing and proper means of the language (calques, half-calques, word formation), less
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often new words, and stable combinations appear due to the reinterpretation of the meaning of existing
words.

The study results showed that the media discourse content from March to May 2020 has
undergone significant changes, expressed in the flooding of the Russian and Ossetian languages with
medical terminology and vocabulary close to the medical industry.

The Ossetic language has also recently included many lexical units related to the pandemic. Some
of them are borrowings from English through Russian, while others are words and expressions created
using the Ossetic language itself. For example:

" HOTr KOpOHABUPYCOH HH3 "new coronavirus disease": "llarar MpbicToHM& cTaXT Ma&CKybIHar
JOXTBIPTBI OpHraa OBIHETTOH MEIULIMHOH KyCIKbITEeH ca (antaepan3uHan®eii 0axxyblc
K&HbIHM&. YBIIOH KyBICTOH MaecKybl @&M& MaECKyblifar 00N&CThl PHIHYBIHAETTEL, HOT
KOPOHABHPYCOH HHM32ei amaembl m3xbax koxroit» (Newspaper "Pectmsmuazn', 2020) - "A
team of Moscow doctors flew to North Ossetia to share their experience with local medical
professions. They worked in hospitals in Moscow and the Moscow region, treating people for a
new coronavirus disease";

* rtaxccar 3oma "affected area": "Ma mHpIx@®CT®M TEcre, KbHOPAl MC PEAHHMATOJNOT,
HHQPEKIHOHUCT, MYyJIbMOHOJIOT, KOMIBIOTEPOH TOMOTpaQUiibl TOXTHIP. YBLIOH HYYBUIAED
KybICTOH Taeccar 30H2ib» (Newspaper "Paectizunan', 2020) - "According to him, the group
has a resuscitator, an infectologist, a pulmonologist, a specialist in computerized tomography.
All of them worked in the affected area";

= xum OaxpaxbXb®HBIHBI (epe3Te "personal protective equipment": "ZAEHEHW3I3WHAX
XbaXbXbEHBIHAIP MIHACTPaA®H KyblI (peXbyChlH KOATOM, aTemMaeil MaEcKybIiiar TOXTHIPTE
CeM& CJIaCTOM HOT X&UTEHHU3 J3E0EXTEHEH XOCTE, H& PBHIHUBIHAETTHl KYC/KBITEH XH
0axbaxbXbZHbIHBI (paepae3te» (Newspaper "Pecrtasunan”, 2020) — "As reported in the
Ministry of Health, Moscow doctors brought medicines for the treatment of a new infective
disease, personal protective equipment for hospital workers";

= KopoHaBupyc Hu3E(Tay®r "coronaviral infection": "KopomaBupyc Huszdrayser xema
pabapar, ybllbl LETaTUPBICTOMHETTH HBIM&LBUT (aecTar CyTK®Wbl agprbbl 0adThiy 51
aneiimamkey (Newspaper "Pactmsunan”, 2020) — "The number of people infected with
coronaviral infection in North Ossetia over the past day has increased by 51 people";

=  XudAnnEpII3uHags GeTkMa recra apxaiieiH "observe the lockdown", TOXTRIPTHI HIEeCTIAPABI
6aepubl yeiH "be under the screening of doctors": "YemMeel yenmai, Xuunnaepia3uHaAbI
(eeTkM2 racr® yMm apxaibl @M& JOXTBIPTHI UZCTAAPAbI G2PHBI UM MC, YHIIbI aTEMbI
HbeIMa1] a00HbI OHr y 1151» (Newspaper "Paectmzunan, 2020) - "Also, the number of those

who observe the lockdown and are under the screening of doctors today is 1151".
The list of neologisms also includes the expressions "MenuIMHOH L@ECTIApA®H CHCHIH" (remove

from medical screening), "kapanTuHbBl Mag3ENTTE (aEporaep keHbH" (Weaken containment measures),

etc.
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7. Conclusion

Summing up, we note the sufficient activity of the Ossetic language in producing constructions
that replace borrowed words in official speech and the field of document support of management. This is
evidenced by numerous examples from the Ossetian media space. In recent times, the Ossetic language

continues to be an effective communication system that can respond to the needs of modern society.
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